
لاَ  13: ٠1ٛزٕب  َٚ ش١ِئخَِ خَكَعٍ  َِ  ْٓ ِِ لاَ  َٚ  ٍَ ْٓ ظَ ِِ ٌِعُٚا ١ٌَْفَ  ُٚ  َٓ اٌََّػ٠ِ

 ِ َّ  َٓ ِِ  ًْ ًٍ ثَ ش١ِئخَِ ؼَخُ َِ  ْٓ ِِ.  
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 اٌشجٙخ 

 !!.. اٌسبٌٟ طؼٕخ فٟ طعؼ الإٔد١ً.. ػٕع ئو١ٍّٕعـ اٌكىٕعؼٞ 13: ٠1ٛزٕب 

 AM 12:14: اٌكبػخ  2007-27-03: ثزبؼ٠ص 

 

 

 ثؼع اٌزس١خ, اٌمكبٚقخ ٚاٌؽُ٘جبْ ..الأطعلبء الأػؿاء 

جبشؽح ٚظْٚ ئطبٌخ ُِ  ... قإاٌٟ 

 !!رزسعثْٛ؟ ِٓ رزجؼْٛ ٚػٓ أٞ ئٔد١ً

 

  ...قٍّىُ ئ٠بٖ آثبء اٌى١ٕكخ الأٌٚٝ فى١ف ٌىُ ثاثجبد غٌه ئْ وُٕزُ لع اقزٍّزٖٛ ِٓ اٌجعء وّب

 

, ث١ٓ أ٠ع٠ىُ  اٌثبٌث ٚ اٌػٞ ِبؾاٌذ ؼقبئٍٗئْ وبْ ئو١ٍّٕعـ اٌكىٕعؼٞ ا٢ة اٌىٕكٟ فٟ اٌمؽْ 

رزطػٚٔٙب ظ١ٌلاً ػٍٝ ػعَ رسؽ٠ف  ٚاٌؼدت أٔىُ...رإوع أٔٗ ِب ػؽف الإٔد١ً اٌػٞ ث١ٓ أ٠ع٠ىُ ا١ٌَٛ 

ٚرزطػٚٔٙب ظ١ٌلا ػٍٝ قلاِخ وزبثىُ ظْٚ رجؽ٠ؽ لأرجبػىُ ِٓ ..!!الإٔد١ً ظْٚ أْ رطُجؽٚٔب و١ف ٚأ٠ٓ؟

 !!ٚأ٠ٓ؟ أثٕبء اٌى١ٕكخ و١ف

 

 

, زم١مخ إٌض الإٔد١ٍٟ ٚو١ف ٠زغ١ؽّ ِغ رغ١ؽّ اٌؿِبْ  ِثبلاً ِٓ ئٔد١ً ٠ٛزٕب ٠ظُٙؽ ثٛضٛذ ٌٕؽٜ

 !!... أطجر ثؼع اٌمؽْ اٌؽاثغ ا١ٌّلاظٞ ٚئٌٝ ا١ٌَٛ ٚو١ف وبْ فٟ اٌمؽْ اٌثبٌث ٚو١ف



 

 : ِٓ ئٔد١ً ٠ٛزٕب 13:  1ِثبٌٕب ٘ٛ اٌفمؽح 

 ( 14-13: ٠1ٛزٕب )

 ْٓ ِِ ٌعُِٚا ١ٌَْفَ  ُٚ  َٓ ًٍ ظَ  َ ٌَّػ٠ِ ش١ِئخَِ ؼَخُ َِ  ْٓ ِِ لاَ  َٚ ش١ِئخَِ خَكَعٍ  َِ  ْٓ ِِ لاَ  َٚ  ٍَ  ِ َّ  َٓ ِِ  ًْ خُ  .ثَ َّ ٌْىٍَِ ا طَبؼَ خَكَعاً  َٚ

ز١ِعٍ  َٛ ب ٌِ َّ دْعاً وَ َِ دْعَُٖ  َِ ؼَأ٠َْٕبَ  َٚ ًَّ ث١ََْٕٕبَ  زَ خً  َٚ َّ ٍُٛءاً ٔؼِْ ّْ َِ َٓ ا٢ةِ  ِِ  ً زَمبّ َٚ. 

إٌض الإٔد١ٍٟ ِٓ وج١ؽ آثبئىُ ئو١ٍّٕعـ ػٍٝ اٌزسؽ٠ف اٌظبؼش ٚرطٛؼ  ٌٕٚؼ١ع لؽائزٙب وع١ًٌ

 : اٌفظً اٌثبٌث ػشؽ , Stromata اٌىزبة اٌثبٟٔ ِٓ ِإٌفٗ اٌكىٕعؼٞ فٟ

 

 

 !!!وزجٙب ئو١ٍّٕعـ فٟ اٌمؽْ اٌثبٌث ؟ و١ف

 

ٌعِٚا ِؽح أضؽٜ ١ٌف ِٓ ظَ ٚلا ِٓ ِش١ئخ ُٚ ٚػعَ  ٚاٌزٟ رطزض ثبٌزٛثخ ثً فٟ اٌؽٚذ خكع ٌٍػ٠ٓ 

 .اٌؽخٛع ٌٕفف اٌططأ

who has been "born again, not of blood, nor of the will of the flesh,"127 

but in the Spirit; which consists in repenting by not giving way to the 

same fault 

 

http://www.ccel.org/fathers2/ANF-02/anf02-59.htm#P5622_1697159 

قلاِخ ئٔد١ً  ٘ب ٘ٛ ئو١ٍّٕعـ اٌكىٕعؼٞ اٌع١ًٌ الأٚي ػٍٝ قلاِخ الإٔد١ً ٠ُٛخٗ ٌىُ طؼٕخ فٟ

 . فزمجٍٛ٘ب...٠ٛزٕب 

 فٕظبَ اٌزٛثخ ٚالإػزؽاف ٌُ... رطٛؼ اٌؿِبْ ِٛضٛع اٌزٛثخ اٌػٞ رطٛؼ أ٠ضبً ِغ...ٚرمجٍٛا ِؼٙب 

اٌلار١ٕ١خ  ثؼع فٟ اٌىٕبئفوّب أطجر ف١ّب ( ٠ؼزّع ػٍٝ آضؽ )٠ىٓ فٟ اٌى١ٕكخ الأٌٚٝ اقفٕد١بً 

ّ ٌذ ف١ٙب اٌّك١ر ئٌٝ ِكئٛي ػٓ ضطب٠بٔب ّٛ  !!..(ثبٌطلاص) اٌّزأضؽح ٚاٌزٟ ز

 

The penitential system of the early Church was no mere sponge like that 

of the later Latins, which turns Christ into "the minister of sin 

http://www.ccel.org/fathers2/ANF-02/footnote/fn58.htm#P5826_1773186
http://www.ccel.org/fathers2/ANF-02/anf02-59.htm#P5622_1697159


http://www.ccel.org/fathers2/ANF-02/footnote/fn58.htm#P5826_1773186 

 

 

___________ 

 ... ٠ؼزّع ػٍٝ ئ٠ّبٔٗ ثٛزٟ   فٟ الإٔد١ً ٌّؼٕٝ اٌزٛثخ ٌمع وبْ فُٙ ئو١ٍّٕعـ

 

 !!!؟...اٌكىٕعؼٞ  وبْ ث١ٓ ٠عٞ ئو١ٍّٕعٚـ فّب ٘ٛ الإٔد١ً اٌػٞ

 

 ... ئٔد١ً اٌؼجؽا١١ٔٓ -1

 .. (طجؼبً وّب قُٕٛضر ف١ّب ثؼع غ١ؽ اٌسبٌٟ)ٚئٔد١ً ِزٝ  -2

  ٚؼقبٌخ ثؽٔبثب -3

  ...!!!.... اٌؽاػٟ ٚؼقبٌخ ٘ؽِبـ-4

  ثٌٛف ؼقبئً -5

 

 !!...ئو١ٍّٕعٚـ اٌكىٕعؼٞ ٚوً ٘إلاء ٠ب لكبٚقخ إٌظبؼٜ ٚزٟ   ػٕع

 !!!.؟ ٠ٓ ُ٘ ا١ٌَٛ فٟ ئٔد١ٍىُفأ

 

 

 ٍِطض اٌشجٙخ 

ِسؽف ثع١ًٌ او١ٍّٕعٚـ 13: ٠1ٛزٕب  1  

ِؼٕٟ اٌزٛثٗ ِطزٍف ٚاٌّك١س١ٓ اظضٍٛا فىؽح اٌّك١ر وّطٍض 2  

الأبخ١ً اٌٟ ٠إِٓ ثٙب او١ٍّٕعٚـ الاقىٕعؼٞ ِطزٍفٗ  3  

 

 اٚلا اٌؼعظ ِٓ اٌزؽخّبد اٌّطزٍفٗ 

http://www.ccel.org/fathers2/ANF-02/footnote/fn58.htm#P5826_1773186


 اٌزؽاخُ اٌؼؽثٟ 

 فبٔع٠ه 

13  َٓ ِ  اٌََّػ٠ِ َّ  َٓ ِِ  ًْ ًٍ ثَ ش١ِئخَِ ؼَخُ َِ  ْٓ ِِ لاَ  َٚ ش١ِئخَِ خَكَعٍ  َِ  ْٓ ِِ لاَ  َٚ  ٍَ ْٓ ظَ ِِ ٌعُِٚا ١ٌَْفَ  ُٚ.  

 اٌس١بٖ

.ُٚ٘ اٌػ٠ٓ ٌٚعٚا ١ٌف ِٓ ظَ، ٚلا ِٓ ؼغجخ خكع، ٚلا ِٓ ؼغجخ ثشؽ، ثً ِٓ   13  

 اٌكبؼح 

.ي ِٓ  ُٚ٘ اٌػ٠ٓ ٌٚعٚا لا ِٓ ظَ ٚلا ِٓ ؼغجخ خكع ٚلا ِٓ ؼغجخ ؼخً، ة 13  

 ا١ٌكٛػ١خ 

.فُٙ اٌػ٠ٓ لا ِٓ ظَ ٚلا ِٓ ؼغجخ ٌسُ ٚلا ِٓ ؼغجخ ؼخً ثً ِٓ   ٌٚعٚا 13  

 اٌّشزؽوخ 

ٛ٠-1-13 : ِ  َٓ ِِ ، ثً  ًٍ ْٓ ؼَغجخَِ ؼَخُ ِِ ْٓ ؼَغجخَِ خكَعٍ ٚلا  ِِ ْٓ ظََ ٚلا  ِِ ٌعِٚا لا  ُٚ ُُ اٌػ٠ّٓ  ٘ٚ.  

 اٌجٌٛك١خ

ٍَ ٚلا: 1-13-٠ٛ ٓ ظَ ِِ َٓ ٌُ ٠ٌُٛعَٚا  َٓ   اٌػ٠ ِِ ، ثً  ًٍ ٓ ِش١ئخِ ؼَخُ ِِ ش١ئخَِ خَكَعٍ، ٚلا  َِ  ٓ ِِ.  

 اٌىبث١ٌٛى١خ

ٌعِٚا: 1-13-٠ٛ ُٚ  ِ  َٓ ِِ ٓ ؼَغجخَِ ؼَخًُ ثً  ِِ ٍُ ٚلا  ٓ ؼَغجخَِ ٌسَْ ِِ ٍَ ٚلا  ٓ ظَ ِِ َٓ لا  ُُ اٌَّػ٠ ُٙ .ف  

 

 ٚوٍُٙ ارفمٛا ٚلا ٠ٛخع ضلاف

 

 اٌزؽاخُ الأد١ٍؿٞ ٚثؼض اٌٍغبد اٌسع٠ثٗ الاضؽٞ 



 

Joh 1:13 

 

(ASV)  who were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of 

the will of man, but of God.  

 

(BBE)  Whose birth was from God and not from blood, or from an 

impulse of the flesh and man's desire.  

 

(Bishops)  Which were borne, not of blood, nor of the wyll of the fleshe, 

nor yet of the wyll of man, but of God.  

 

(CEV)  They were not God's children by nature or because of any 

human desires. God himself was the one who made them his children.  

 

(Darby)  who have been born, not of blood, nor of flesh's will, nor of 

man's will, but of God.  

 

(DRB)  Who are born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of 

the will of man, but of God.  

 

(EMTV)  who were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of 

the will of man, but of God.  

 

(ESV)  who were born, not of blood nor of the will of the flesh nor of the 

will of man, but of God.  



 

(FDB)  lesquels sont nés, non pas de sang, ni de la volonté de la chair, ni 

de la volonté de l'homme, mais de Dieu.  

 

(FLS)  non du sang, ni de la volonté de la chair, ni de la volonté de 

l'homme, mais de Dieu.  

 

(Geneva)  Which are borne not of blood, nor of the will of the flesh, nor 

of ye wil of man, but of God.  

 

(GLB)  welche nicht von dem Geblüt noch von dem Willen des Fleisches 

noch von dem Willen eines Mannes, sondern von Gott geboren sind.  

 

(GNB)  They did not become God's children by natural means, that is, 

by being born as the children of a human father; God himself was their 

Father.  

 

 

 (GSB)  welche nicht aus dem Geblüt, noch aus dem Willen des 

Fleisches, noch aus dem Willen des Mannes, sondern aus Gott geboren 

sind.  

 

(GW)  These people didn't become God's children in a physical way-

from a human impulse or from a husband's desire to have a child. They 

were born from God.  

 



(ISV)  who were born, not merely in a physical sense, or from a fleshly 

impulse, or from man's desire, but of God.  

 

(KJV)  Which were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of 

the will of man, but of God.  

 

(LITV)  who were born not of blood, nor of the will of the flesh, nor of 

the will of man, but were born of God.  

 

(MKJV)  who were born, not of bloods, nor of the will of the flesh, nor 

of the will of man, but were born of God.  

 

(Murdock)  who are born, not of blood, nor of the pleasure of the flesh, 

nor of the pleasure of man, but of God.  

 

(RV)  which were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of 

the will of man, but of God.  

 

(Webster)  Who were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor 

of the will of man, but of God.  

 

(WNT)  who were begotten as such not by human descent, nor through 

an impulse of their own nature, nor through the will of a human father, 

but from God.  

 

(YLT)  who--not of blood nor of a will of flesh, nor of a will of man but--

of God were begotten.  



 

 

ٚا فٟ اٌّؼٕٟ ٚوٍُٙ ارفك  

 

(GNT)  οἳ οὐκ ἐξ αἱμάηων, οὐδὲ ἐκ θελήμαηορ ζαπκὸρ, οὐδὲ ἐκ 

θελήμαηορ ἀνδπὸρ, ἀλλ᾿ ἐκ Θεοῦ ἐγεννήθηζαν.  

 

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 1:13 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with Diacritics 

................................................................................  

οἳ οὐκ ἐξ αἱμάηων οὐδὲ ἐκ θελήμαηορ ζαπκὸρ οὐδὲ ἐκ θελήμαηορ ἀνδπὸρ 

ἀλλ’ ἐκ θεοῦ ἐγεννήθηζαν. 

 

oi ouk ex aimatOn oude ek thelEmatos sarkos oude ek thelEmatos 

andros all ek theou egennEthEsan 

................................................................................  

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 1:13 Greek NT: Greek Orthodox Church 

................................................................................  

οἳ οὐκ ἐξ αἱμάηων, οὐδὲ ἐκ θελήμαηορ ζαπκὸρ, οὐδὲ ἐκ θελήμαηορ 

ἀνδπὸρ, ἀλλ’ ἐκ Θεοῦ ἐγεννήθηζαν. 

................................................................................  

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 1:13 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, 

with accents) 

................................................................................  

οἳ οὐκ ἐξ αἱμάηων οὐδὲ ἐκ θελήμαηορ ζαπκὸρ οὐδὲ ἐκ θελήμαηορ ἀνδπὸρ 

ἀλλ' ἐκ θεοῦ ἐγεννήθηζαν 

http://t8.biblos.com/john/1.htm
http://goc.biblos.com/john/1.htm
http://tr.biblos.com/john/1.htm
http://tr.biblos.com/john/1.htm


 

oi ouk ex aimatOn oude ek thelEmatos sarkos oude ek thelEmatos 

andros all ek theou egennEthEsan 

................................................................................  

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 1:13 Greek NT: Westcott/Hort with Diacritics 

................................................................................  

οἳ οὐκ ἐξ αἱμάηων οὐδὲ ἐκ θελήμαηορ ζαπκὸρ οὐδὲ ἐκ θελήμαηορ ἀνδπὸρ 

ἀλλ’ ἐκ θεοῦ ἐγεννήθηζαν. 

 

oi ouk ex aimatOn oude ek thelEmatos sarkos oude ek thelEmatos 

andros all ek theou egennEthEsan 

................................................................................  

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 1:13 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. 

................................................................................  

οι οςκ εξ αιμαηων οςδε εκ θελημαηορ ζαπκορ οςδε εκ θελημαηορ ανδπορ 

αλλ εκ θεος εγεννηθηζαν 

 

oi ouk ex aimatōn oude ek thelēmatos sarkos oude ek thelēmatos andros 

all ek theou egennēthēsan 

................................................................................  

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 1:13 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000) 

................................................................................  

οι οςκ εξ αιμαηων οςδε εκ θελημαηορ ζαπκορ οςδε εκ θελημαηορ ανδπορ 

αλλ εκ θεος εγεννηθηζαν 

http://whdc.biblos.com/john/1.htm
http://t8.biblos.com/john/1.htm
http://bz00.biblos.com/john/1.htm


 

oi ouk ex aimatōn oude ek thelēmatos sarkos oude ek thelēmatos andros 

all ek theou egennēthēsan 

................................................................................  

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 1:13 Greek NT: Textus Receptus (1550)  

................................................................................  

οι οςκ εξ αιμαηων οςδε εκ θελημαηορ ζαπκορ οςδε εκ θελημαηορ ανδπορ 

αλλ εκ θεος εγεννηθηζαν  

 

oi ouk ex aimatōn oude ek thelēmatos sarkos oude ek thelēmatos andros 

all ek theou egennēthēsan 

................................................................................  

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 1:13 Greek NT: Textus Receptus (1894) 

................................................................................  

οι οςκ εξ αιμαηων οςδε εκ θελημαηορ ζαπκορ οςδε εκ θελημαηορ ανδπορ 

αλλ εκ θεος εγεννηθηζαν 

 

oi ouk ex aimatōn oude ek thelēmatos sarkos oude ek thelēmatos andros 

all ek theou egennēthēsan 

................................................................................  

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 1:13 Greek NT: Westcott/Hort 

................................................................................  

οι οςκ εξ αιμαηων οςδε εκ θελημαηορ ζαπκορ οςδε εκ θελημαηορ ανδπορ 

αλλ εκ θεος εγεννηθηζαν 

http://tr50.biblos.com/john/1.htm
http://tr94.biblos.com/john/1.htm
http://wh.biblos.com/john/1.htm


 

oi ouk ex aimatōn oude ek thelēmatos sarkos oude ek thelēmatos andros 

all ek theou egennēthēsan 

................................................................................  

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 1:13 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 variants 

................................................................................  

οι οςκ εξ αιμαηων οςδε εκ θελημαηορ ζαπκορ οςδε εκ θελημαηορ ανδπορ 

αλλ εκ θεος εγεννηθηζαν 

 

oi ouk ex aimatōn oude ek thelēmatos sarkos oude ek thelēmatos andros 

all ek theou egennēthēsan 

 

اٌىزبة اٌزٟ رسزٛٞ  ٚوٍُٙ ِزفم١ٓ ثعْٚ ضلاف ٚثطبطٗ ٔكطخ ٚقذ وٛد ٚ ٘ٛؼد ِغ ١٘ئخ

 الاضزلافبد ٚلا ٔدع اضزلاف ٚازع 

 

 اٌّططٛطبد 

 

 ٍِٚطض ػبَ ٔدع رمؽ٠جب وً اٌّططٛطبد ارفمخ ػٍٟ طسخ اٌؼعظ 

 

 اٚلا 

P66  

 اٌزٟ رؼٛظ ٌٍمؽْ اٌثبٟٔ 

http://ubs4.biblos.com/john/1.htm


 

 

 

 



 ٚثزىج١ؽ اٌؼعظ

 

 

 

 ٚٔظٙب 

13 οι ος̣κ εξ αιμαηων οςδε εκ θελημα̣[ηορ] ζαπκορ οςδε εκ θελημαηορ 

αν[δπορ] αλλα εκ θς̅ εγεννηθηζαν· 

 

 ٚا٠ضب 

P75 

 اٌزٟ رؼٛظ ٌٍمؽْ اٌثبٟٔ ا٠ضب 

 

 ٚٔدع ف١ٙب اٌؼعظ وبًِ ا٠ضب ٚٔظٙب 

 

13 οι οςκ εξ αιμαηων οςδε εκ θελημαηορ ζαπκορ οςδε εκ θελημαηορ 

ανδπορ̣ αλλ εκ θς̅ εγενηθηζαν· 

 

 



 

 اٌك١ٕبئ١خ 

 

 اٌزٟ رؼٛظ ٌٍمؽْ اٌؽاثغ 

 



 



ظ ٚثزىج١ؽ اٌؼع  

 

 

 

 ٚٔدعٖ ا٠ضب ٠زطبثك ِغ ِب ٌع٠ٕب 

 

13 who were born not of blood, nor of the will of the flesh, 

nor of the will of a man, but of God. 

 

 اٌفبر١ىب١ٔخ 

 

 



 



 ٚثزىج١ؽ اٌؼعظ 

 

 

 

 ٚ٘ٛ ٔفف اٌؼعظ ا٠ضب 

 

 

 ٚا٠ضب الاقىٕعؼ٠خ 

 

 اٌزٟ رؼٛظ ٌٍمؽْ اٌطبِف 

 



 



 ٚثزىج١ؽ اٌؼعظ

 

 

 

 ٚا٠ضب ٘ٛ ٔفف اٌؼعظ 

 

 ٚرمؽ٠جب وً اٌّططٛطبد ا١ٌٛٔبٟٔ رزفك ػٍٟ ٘ػا اٌؼعظ 

 

 ٚػٍٟ قج١ً اٌّثبي لا اٌسظؽ 

 

C D
c
 E F G Δ Θ  H K L W

supp
 X Π Ψ  

63 33 180 205 280 565 579 597 700 892 1006 1009 1010 

0141 1071 1079 1195 1216 1230 1241 1242 1243 1253 

1292 1342 1344 1365 1424 1505 1546 1646 2148
vid

  

Byz  

Lect  



f1 f13 

 ٚاٌزؽخّٗ اٌلار١ٕ١ٗ اٌمع٠ّٗ اٌزٟ رؼٛظ ربٞ ثعا٠خ اٌمؽْ اٌثبٟٔ ا١ٌّلاظٞ

 

it
a
 it

b
 it

aur
 it

c
 it

e
 it

f
 it

ff2
 it

q
  

 

 ٚرؽخّخ اٌفٍدبرب اٌلار١ٕٟ اٌزٟ رؼٛظ ٌٍمؽْ اٌؽاثغ ا١ٌّلاظٞ ٌٍمع٠ف خ١ؽَٚ 

vg  

 ٚٔظٙب 

(Vulgate)  qui non ex sanguinibus neque ex voluntate carnis neque ex 

voluntate viri sed ex Deo nati sunt  

 ٚرؽخّزٙب الأد١ٍؿٞ 

1 13 Who are born, not of blood, 

nor of the will of the flesh, nor 

of the will of man, but of God. 

qui non ex sanguinibus neque ex 

voluntate carnis neque ex voluntate 

viri sed ex Deo nati sunt 

 

 ٚاٌزؽخّٗ اٌكؽ٠ب١ٔٗ اٌزٟ ٠ؼٛظ ثؼضٙب ٌّب لجً اٌمؽْ اٌؽاثغ 

syr
p
 syr

h
 syr

pal
 (syr

c
 syr

p(mss)
 

 اٌجش١زب 



 ٚطٛؼح اٌّططٛطٗ 

 



 



 ٚثزىج١ؽ اٌؼعظ 

 

 ٚٔظٗ 

John 1:13 Aramaic NT: Peshitta 

................................................................................  

 ܐܠܗܐ ܡܢ ܐܠܐ ܕܓܒܪܐ ܨܒܝܢܐ ܡܢ ܘܠܐ ܕܒܤܪܐ ܨܒܝܢܐ ܡܢ ܘܠܐ ܕܡܐ ܡܢ ܕܠܘ ܐܝܠܝܢ

܀ ܐܬܝܠܕܘ  

 ٚرؽخّزٙب 

1:13 These, not from blood, nor from the will of the flesh, nor from the 

will of man, but from Aloha, are born. 

 

 ٚا٠ضب اٌزؽخّٗ اٌمجطٟ اٌزٟ رؼٛظ ٌٍمؽْ اٌؽاثغ 

 

cop
sa

 cop
bo

  

 ٚٔظٙب 

http://pes.scripturetext.com/john/1.htm






 

 ٚرؽخّزٙب 

ٌعُِٚا ١ٌَْفَ  13 ُٚ  َٓ ِ اٌََّػ٠ِ َّ  َٓ ِِ  ًْ ًٍ ثَ ش١ِئخَِ ؼَخُ َِ  ْٓ ِِ لاَ  َٚ ش١ِئخَِ خَكَعٍ  َِ  ْٓ ِِ لاَ  َٚ  ٍَ ْٓ ظَ ِِ.  

 

 ٚاٌزؽخّٗ الاؼ١ِٕٗ اٌزٟ رؼٛظ ٌٍمؽْ اٌطبِف 

arm  

 ٚاٌزؽخّٗ الاث١ٛث١ٗ اٌمع٠ّٗ 

eth  

 ٚاٌدٛاؼخ١ٕ١ٗ 

geo  

 ٚاٌكلاف١ٕ١ٗ

slav  

 

ا٠خ اٌمؽْ اٌثبٟٔ ا١ٌّلاظٞ ززٟ الاْ ِغ ٕٚ٘ب اٚؤوع اْ اغا وبْ ٔض اٌؼعظ وّب ٘ٛ ٌُ ٠زغ١ؽ ِٓ ثع

ِلازظخ اْ اٌمع٠ف ٠ٛزٕب وزت أد١ٍٗ فٟ اٚاضؽ اٌمؽْ الاٚي اٞ ػٕعٔب ِططٛطبد رشٙع ثؼع ِب 

 وزجٗ اٌمع٠ف ٠ٛزٕب ثبلً ِٓ ػشؽ٠ٓ قٕٗ فى١ف ٔمجً اٌزشى١ه 

 



 الٛاي الاثبء 

 

َ 202اٌمع٠ف اؼ١ٕ٠إـ اٌّز١ٕر   

knows Him, so that he understands that He who “was not born either by 

the will of the flesh, or by the will of man,”
3672

 

ANF01  

 ٚا٠ضب ٠مٛي 

.” And for this reason in the last times (fine), not by the will of the flesh, 

nor by the will of man, but by the good pleasure of the Father,
4457

 

 ٚا٠ضب ٠مٛي 

“not by the will of the flesh nor by the will of man, but by the will of 

God was the Word made flesh;”
35753575

    John i. 13, 14.  

 ٚٔلازع ِؼب الارٟ 

 الزجبقٗ الاٚي ٚاٌثبٟٔ ضّٕٟ 

 الزجبقٗ اٌثبٌث ٔظٟ 

 ٚ٘ػا ٘ٛ اٌططأ اٌػٞ ٚلغ ف١ٗ اٌّشىه ٌؼعَ ػٍّٗ 

ِٓ الالزجبـ ٠ٛخع ٔٛػ١ٓ   

الزجبـ ضّٕٟ ٍِٚطظٗ ٘ٛ اْ ٠مزجف اٌّكزشٙع ثفىؽ اٌؼعظ ِٚؼٕبٖ ٚلع ٠ػوؽ ربًِ اٚ ٠شؽذ 

 ِٕؼٕٟ ٚقظ الالزجبـ 

 الزجبـ ٔظٟ ٚ٘ٛ ا٠ضب ٔٛػ١ٓ 
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 الزجبـ ٔظٟ وبًِ اٞ ٠مزجف ٔظغ اٌؼعظ زؽف١ب وبِلا ٠ٚجعا شؽزٗ ثؼع غٌه 

زٗ اٚ ٠إوع فىؽٖ ثٗ الزجبـ ٔظٟ غ١ؽ وبًِ ػٕعِب ٠مزجف خؿء ِٓ اٌؼعظ ٠ٚشؽ  

 

 ٚػٍٟ فىؽٖ اٌمع٠ف ا٠ؽ١ٔإـ  ٠كجك اٌمع٠ف او١ٍّٕعٚـ الاقىٕعؼٞ فٟ اٌؿِٓ 

 ٌػٌه ٠زضر اْ اٌؼعظ اطٍٟ ٚاٌمع٠ف او١ٍّٕعـ الزجكٗ ض١ّٕب ٚوبْ ٠شؽذ اٌّؼٕٟ 

 

 

 

 الزجبـ او١ٍّٕعـ الاقىٕعؼٞ

Titus Flavius Clemens (c.150 - c. 215), known as Clement of Alexandria 

 

For not only must the idols which he formerly held as gods, but the 

works also of his former life, be abandoned by him who has been “born 

again, not of blood, nor of the will of the flesh,”
22792279

    John i. 13. but 

in the Spirit; which consists in repenting by not giving way to the same 

fault. 

 ٚ٘ٛ الزجف ٔظف اٌؼعظ الزجبـ ٔظٟ 

Which were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the 

will of man, but of God. 

 ٚثٙػا ٠زبوع أٗ ٠ؼؽف اٌؼعظ ٠ٚمزجف ٔظفٗ ٔظب 
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َٚ ) 6: ٠ٚ3ىًّ ثبٌشؽذ ِٓ ِفَٙٛ أد١ً ٠ٛزٕب   ، َٛ ُ٘ ٌْدَكَعِ خَكَعدٌ  َٓ ا ِِ ٌُٛظُ  ْٛ َّ ٌْ ٚذِ اَ َٓ اٌؽُّ ِِ ٌُٛظُ  ْٛ َّ ٌْ ا

َٛ ؼُٚذدٌ  لاْ ا٠بد الأد١ً رشؽذ ثؼضٙب   .( ُ٘  

 ٠ٚإوع اٌؼٍّبء اْ ثبلٟ اٌىلاَ ١ٌف الزجبـ ثً شؽذ ٌٚىٓ الزجبقٗ ٚضغ ث١ٓ لٛق١ٓ 

“born again, not of blood, nor of the will of the flesh,”
22792279

    John i. 13 

 

 الزجبـ اضؽ ِمبؼة فٟ اٌؿِبْ ٚ٘ٛ ولاَ اٌؼلاِٗ رؽر١ٍبْ

Quintus Septimius Florens Tertullianus, anglicised as Tertullian, (ca. 

160 – ca. 220 A.D.)
[
 

“Born not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, 

but of God”
72017201

    John i. 13. 

 ٚ٘ٛ الزجبـ ٔظٟ وبًِ 

 ٚا٠ضب ِؽٖ اضؽٞ 

“Born,
72747274

    John i. 13. Tertullian’s quotation is, as usual, in the 

singular, “natus.” not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the 

will of man, but of God.” 

ANF03  

٠ٚإوع اْ اٌؼعظ اطٍٟ ٚوبًِ ٌُٚ ٠زغ١ؽ ِٕػ اْ وزجٗ اٌمع٠ف ٠ٛزٕب ثبؼشبظ اٌؽٚذ اٌمعـ ٚاْ 

 اٌمع٠ف اوٍّٕعـ الاقىٕعؼٞ ٌُ ٠ططئ ٌٚىٓ اٌّشىه ٘ٛ اٌػٞ اضطأ اٌفُٙ 

 

ؼٞ ٘بِٗ خعا ٔمطٗ اش  

 ظؼاقٗ لاقٍٛة اٌمع٠ف او١ٍّٕعٚـ 
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 ثبلٟ الاػعاظ اٌزٟ اقزشٙع ثٙب فٟ ٔفف اٌفظً 

“But the righteousness of the blameless cuts straight paths,”22812281    Prov. xi. 5. 

says the Scripture. And again, “The righteousness of the innocent will make 

his way right.”22822282    Prov. xiii. 6. Nay, “as a father pitieth his children, so the 

LORD pitieth them that fear Him.”22832283    Ps. ciii. 13. David writes, “They who 

sow,” then, “in tears, shall reap in joy;”22842284    Ps. cxxvi. 5. those, namely, who 

confess in penitence. “For blessed are all those that fear the LORD.”22852285    Ps. 

cxxviii. 1. You see the corresponding blessing in the Gospel. “Fear not,” it is 

said, “when a man is enriched, and when the glory of his house is increased: 

because when he dieth he shall leave all, and his glory shall not descend after 

him.”22862286    Ps. xlix. 16, 17. “But I in Thy I mercy will enter into Thy house. I will 

worship toward Thy holy temple, in Thy fear: LORD, lead me in Thy 

righteousness.”22872287    Ps. v. 7, 8. Appetite is then 

5: 11الاِثبي   

(KJV)  The righteousness of the perfect shall direct his way: but the 

wicked shall fall by his own wickedness.  

 

(SVD)   َُٗطَؽ٠ِم َُ ِّٛ ًِ ٠مَُ ِِ ٌْىَب ِٖ  ثؽُِّ ا ٠ؽُ ف١َكَْمظُُ ثشَِؽِّ ؽِّ ب اٌشِّ َِّ   .أَ

 

 ا٠ضب اٌؼعظ اٌٟ الزجكٗ ِٓ قفؽ الاِثبي ٔظفٗ فمظ وّب فؼً فٟ اٌؼعظ ِٓ أد١ً ٠ٛزٕب 

 

6: 13الاِثبي   

(KJV)  Righteousness keepeth him that is upright in the way: but 

wickedness overthroweth the sinner.  

 

 (SVD)   َُٗطَؽ٠ِم ًَ ِِ ٌْىَب ٌْجؽُِّ ٠سَْفعَُ ا ٌْطَبطِئَ  اَ اٌشَّؽُّ ٠مٍَْتُِ ا َٚ.  
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 ٚا٠ضب ٠مزجف ٔظفٗ فمظ 

 

1: 128ٚا٠ضب قفؽ اٌّؿا١ِؽ   

(KJV)  A Song of degrees. Blessed is every one that feareth the LORD; that 

walketh in his ways.  

 

(SVD)   ِرُُ ِ ِ   ُ وَ  لُِ  لِّ َ ْ   َ تَّ ِ  الرتَّ تَّ ترَْنيِمَةُ الْمَصَاعِد   ِ   ُُ  َْ  َ  

 ٠مزجف ا٠ضب ٔظفٗ فمظ 

 

فمظ  ٚثٙػا ٠زبوع أٗ ِٓ اٌّؼزبظ اْ ٠مزجف خؿء ِٓ اٌؼعظ  

 

 ٚاثبء اضؽ٠ٓ الزجكٛا اٌؼعظ ِثً 

 

Origen
gr

 Origen
lat(1/2)

 Eusebius Asterius Ambrosiaster 

Hilary Athanasius Marcellus Cyril-Jerusalem 

Ambrose
3/5

 Didymus
dub

 Macarius/Symeon Epiphanius 

Chrysostom Chromatius Severian Jerome
2/3

 

Augustine
10/14

 Cyril Theodotus-Ancyra Hesychius 

Theodoret Ps-Athanasius ρ WH 

Augustine
3/14

 



Irenaeus
lat

 Tertullian Origen
lat(1/2)

 Ambrose
2/5

 Jerome
1/3

 

Sulpicius
vid

 Augustine
1/14

 

 ٠ٚمعِٛا شٙبظٖ ز١ٗ ػٍٟ طسخ اٌؼعظ 

 

 

 إٌمطٗ اٌثب١ٔٗ ٌٍّشىه 

 

 رسؽ٠ف اٌؼعظ لاضبفخ ِؼٕٟ اٌزٛثٗ ٚاٌطلاص ثبٌّك١ر 

 ٘ػا اٌىلاَ لا اقبـ ٌٗ ِٓ اٌظسٗ لاْ لاْ اٌؼعظ لا ٠ض١ف شئ ٚلا ٠زىٍُ ػٓ اٌزٛثٗ ِٓ اقبقٗ 

(ِٓ رفك١ؽ اثٛٔب ربظؼـ ٠ؼمٛة ) ٌىٓ اٌّؼٕٟ اٌؽٚزٟ اٌّٛخٛظ فٟ اٌؼعظ   

اٌطزبْ ٚاٌؼّبظ : وبْ ا١ٌٙٛظ ٠طٍجْٛ ِٓ الأِّٟ ٌىٟ ٠ظ١ؽ ظض١لاً أْ ٠ّبؼـ ثلاثخ أِٛؼ

ٌع ِٓ خع٠ع ز١ث ٠ظ١ؽ ِٓ شؼت  ، ٌٗ زك اٌزّزغ ثبٌؼٙع الإٌٟٙ ٚرمع٠ُ غث١سخ، ثٙػا ٠سُكت ُٚ . أٔٗ 

أِب ا١ٌٙٛظ فٟ ِظؽ فمع أٍّ٘ٛا اٌطزبْ، ٌُٚ ٠ىٓ ِّىٕبً ٌُٙ اٌطلاص ِٓ ػجٛظ٠خ فؽػْٛ ٚاٌزّزغ 

ثب١ٌّلاظ اٌدع٠ع ِب ٌُ ٠طززٕٛا ٠ٚمعِٛا ظَ اٌفظر، ٚوأٔٗ ٠ٍؿَ أْ ٠طزٍظ ظُِٙ ثعَ اٌسًّ ١ٌزمعقٛا 

أِب ٚلع خبء اثٓ   اٌٛز١ع فمعَ اٌجٕٛح لله ضلاي ا١ٌّلاظ . ٠ظ١ؽٚا ٌِٛٛظ٠ٓ زع٠ثب٠ًٚطٍظٛا ٚ

 .اٌؽٚزٟ ثبٌّبء ٚاٌؽٚذ

وشف الإٔد١ٍٟ ٠ٛزٕب ػٓ ػًّ اٌىٍّخ فٟ ز١بح إٌبـ، فمعِٗ اٌطبٌك اٌػٞ ثٗ وبْ وً 

ْ ١ٌزّزغ ٘ػٖ اٌس١بح اٌسم١م١خ رشؽق ػٍٝ الإٔكب. ٚا٘جخ اٌس١بح" اٌس١بح"شٟء، ثُ أٚضر أٔٗ ٘ٛ 

ضلاي ٘ػٖ الاقزٕبؼح ٠زّزغ الإٔكبْ ثاػلاْ   غارٗ ٌٗ ف١إِٓ، . ثبٌٕٛؼ اٌظبظؼ ِٓ إٌٛؼ اٌسم١مٟ

ثٙػا ا١ٌّلاظ اٌدع٠ع اٌػٞ ِٓ   اٌؽٚذ . ٘ػا الإ٠ّبْ ٠ؽافمٗ ا١ٌّلاظ اٌدع٠ع اٌؽٚزٟ ِٓ اٌّبء ٚاٌؽٚذ

شبء فٌٛعٔب ثىٍّخ اٌسك، ٌىٟ . "ٔظ١ؽ ثبوٛؼح اٌط١ٍمخ اٌدع٠عح، ٚض١ّؽح ز١خ رطّؽ ػد١ٓ الأُِ

 (.18: ٠1غ " )ٔىْٛ ثبوٛؼح ِٓ ضلائمٗ



 

٠زطبثك ِغ اػعاظ وث١ؽٖ  ػٍٟ قج١ً اٌّثبي لا اٌسظؽ   

 

اخبة ٠كٛع ٚلبي ٌٗ اٌسك اٌسك الٛي ٌه اْ وبْ ازع لا ٠ٌٛع ِٓ فٛق لا ٠معؼ اْ ٠ؽٜ   ٠3:3ٛ 

.ٍِىٛد    

لا ٠ٌٛع ِٓ اٌّبء ٚاٌؽٚذ لا ٠معؼ اْ ٠عضً  اخبة ٠كٛع اٌسك اٌسك الٛي ٌه اْ وبْ ازع  ٠3:5ٛ 

.ٍِىٛد    

شبء فٌٛعٔب ثىٍّخ اٌسك ٌىٟ ٔىْٛ ثبوٛؼح ِٓ ضلائمٗ  ٠1:18غ   

ّٟ   1:3ثظ 1 ِجبؼن   اثٛ ؼثٕب ٠كٛع اٌّك١ر اٌػٞ زكت ؼزّزٗ اٌىث١ؽح ٌٚعٔب ثب١ٔخ ٌؽخبء ز

 ثم١بِخ ٠كٛع اٌّك١ر ِٓ الاِٛاد

.ؾؼع ٠فٕٝ ثً ِّب لا ٠فٕٝ ثىٍّخ   اٌس١خ اٌجبل١خ اٌٝ الاثعٌِٛٛظ٠ٓ ثب١ٔخ لا ِٓ   1:23ثظ 1  

ٚوبطفبي ٌِٛٛظ٠ٓ ا٢ْ اشزٙٛا اٌٍجٓ اٌؼمٍٟ اٌؼع٠ُ اٌغش ٌىٟ رّٕٛا ثٗ  2:2ثظ 1  

وً ِٓ ٘ٛ ٌِٛٛظ ِٓ   لا ٠فؼً ضط١خ لاْ ؾؼػٗ ٠ثجذ ف١ٗ ٚلا ٠كزط١غ اْ ٠ططئ لأٗ   ٠3:9ٛ 1

.ٌِٛٛظ ِٓ    

اء ٌٕست ثؼضٕب ثؼضب لاْ اٌّسجخ ٟ٘ ِٓ   ٚوً ِٓ ٠ست فمع ٌٚع ِٓ   ا٠ٙب الازت  ٠4:7ٛ 1

.٠ٚؼؽف    

ٚوً ِٓ ٠ست اٌٛاٌع ٠ست اٌٌّٛٛظ .وً ِٓ ٠إِٓ اْ ٠كٛع ٘ٛ اٌّك١ر فمع ٌٚع ِٓ    ٠5:1ٛ 1

.ِٕٗ ا٠ضب  

.ٚ٘ػٖ ٟ٘ اٌغٍجخ اٌزٟ رغٍت اٌؼبٌُ ا٠ّبٕٔب.لاْ وً ِٓ ٌٚع ِٓ   ٠غٍت اٌؼبٌُ  ٠5:4ٛ 1  

.ٔؼٍُ اْ وً ِٓ ٌٚع ِٓ   لا ٠ططئ ثً اٌٌّٛٛظ ِٓ   ٠سفع ٔفكٗ ٚاٌشؽ٠ؽ لا ٠ّكٗ  ٠5:18ٛ 1  

.و١ف رمٛي أذ أىُ رظ١ؽْٚ ازؽاؼا.اخبثٖٛ إٔب غؼ٠خ اثؽا١ُ٘ ٌُٚ ٔكزؼجع لازع لظ  ٠8:33ٛ   

.اخبثُٙ ٠كٛع اٌسك اٌسك الٛي ٌىُ اْ وً ِٓ ٠ؼًّ اٌطط١خ ٘ٛ ػجع ٌٍطط١خ  ٠8:34ٛ   

.اِب الاثٓ ف١جمٝ اٌٝ الاثع.ٚاٌؼجع لا ٠جمٝ فٟ اٌج١ذ اٌٝ الاثع  8:35 ٠ٛ  

.فبْ زؽؼوُ الاثٓ فجبٌسم١مخ رىْٛٔٛ ازؽاؼا  ٠8:36ٛ   

.ٌىٕىُ رطٍجْٛ اْ رمزٍٟٛٔ لاْ ولاِٟ لا ِٛضغ ٌٗ ف١ىُ.أب ػبٌُ أىُ غؼ٠خ اثؽا١ُ٘  ٠8:37ٛ   



.ؼأ٠زُ ػٕع اث١ىُ ٚأزُ رؼٍّْٛ ِب.أب ارىٍُ ثّب ؼأ٠ذ ػٕع اثٟ  ٠8:38ٛ   

لبي ٌُٙ ٠كٛع ٌٛ وٕزُ اٚلاظ اثؽا١ُ٘ ٌىٕزُ رؼٍّْٛ .اخبثٛا ٚلبٌٛا ٌٗ اثٛٔب ٘ٛ اثؽا١ُ٘  ٠8:39ٛ 

.اػّبي اثؽا١ُ٘  

٘ػا ٌُ .ٌٚىٕىُ ا٢ْ رطٍجْٛ اْ رمزٍٟٛٔ ٚأب أكبْ لع وٍّىُ ثبٌسك اٌػٞ قّؼٗ ِٓ    ٠8:40ٛ 

.٠ؼٍّٗ اثؽا١ُ٘  

.ٌٕب اة ٚازع ٚ٘ٛ  .فمبٌٛا ٌٗ إٔب ٌُ ٌٔٛع ِٓ ؾٔب.اث١ىُأزُ رؼٍّْٛ اػّبي   ٠8:41ٛ   

لأٟ الٛي ٌىُ اْ   لبظؼ اْ ٠م١ُ ِٓ .ٚلا رفزىؽٚا اْ رمٌٛٛا فٟ أفكىُ ٌٕب اثؽا١ُ٘ اثب  3:9ِذ 

.٘ػٖ اٌسدبؼح اٚلاظا لاثؽا١ُ٘  

.ثً ثبقسك ٠عػٝ ٌه ٔكً.ٚلا لأُٙ ِٓ ٔكً اثؽا١ُ٘ ُ٘ خ١ّؼب اٚلاظ  9:7ؼٚ   

.اٞ ١ٌف اٚلاظ اٌدكع ُ٘ اٚلاظ   ثً اٚلاظ اٌّٛػع ٠سكجْٛ ٔكلا  9:8ؼٚ   

أب آرٟ ٔسٛ ٘ػا اٌٛلذ ٠ٚىْٛ ٌكبؼح اثٓ.لاْ وٍّخ اٌّٛػع ٟ٘ ٘ػٖ  9:9ؼٚ   

.فّضذ ٌزكأي اٌؽة.فمبٌذ اْ وبْ ٘ىػا فٍّبغا أب.ٚرؿازُ اٌٌٛعاْ فٟ ثطٕٙب  25:22ره   

.اِب ؼفمخ فىبٔذ رست ٠ؼمٛةٚ.فبزت اقسك ػ١كٛ لاْ فٟ فّٗ ط١عا  25:28ره   

ٚاطٕغ ٌٟ اطؼّخ وّب ازت ٚأرٕٟ ثٙب ٢وً ززٝ رجبؼوه ٔفكٟ لجً اْ اِٛد  27:4ره   

ّٟ فبوٍذ . فبؼرؼع اقسك اؼرؼبظا ػظ١ّب خعا  27:33ره  ٚلبي فّٓ ٘ٛ اٌػٞ اططبظ ط١عا ٚأرٝ ثٗ اٌ

.ٔؼُ ٠ٚىْٛ ِجبؼوب.ِٓ اٌىً لجً اْ ردٟء ٚثبؼوزٗ  

.ثً ؼفمخ ا٠ضب ٟٚ٘ زجٍٝ ِٓ ٚازع ٚ٘ٛ اقسك اثٛٔب ١ٌٚف غٌه فمظ  9:10ؼٚ   

لأٗ ّٚ٘ب ٌُ ٠ٌٛعا ثؼع ٚلا فؼلا ض١ؽا اٚ شؽا ٌىٟ ٠ثجذ لظع   زكت الاضز١بؼ ١ٌف ِٓ   9:11ؼٚ 

.الاػّبي ثً ِٓ اٌػٞ ٠عػٛ  

.ل١ً ٌٙب اْ اٌىج١ؽ ٠كزؼجع ٌٍظغ١ؽ  9:12ؼٚ   

وّب ٘ٛ ِىزٛة ازججذ ٠ؼمٛة ٚاثغضذ ػ١كٛ  9:13ؼٚ   

.زبشب.أٌؼً ػٕع   ظٍّب.فّبغا ٔمٛي  9:14ؼٚ   

.لأٗ ٠مٛي ٌّٛقٝ أٟ اؼزُ ِٓ اؼزُ ٚارؽاءف ػٍٝ ِٓ ارؽاءف  9:15ؼٚ   

.فبغا ١ٌف ٌّٓ ٠شبء ٚلا ٌّٓ ٠كؼٝ ثً لّله اٌػٞ ٠ؽزُ  9:16ؼٚ   

شؼجه ِٕزعة فٟ ٠َٛ لٛره فٟ ؾ٠ٕخ ِمعقخ ِٓ ؼزُ اٌفدؽ ٌه طً زعاثزه  110:3ِؿ   

لا اوػة ٚض١ّؽٞ شب٘ع ٌٟ ثبٌؽٚذ اٌمعـ.فٟ اٌّك١رالٛي اٌظعق   9:1ؼٚ   

.اْ ٌٟ زؿٔب ػظ١ّب ٚٚخؼب فٟ لٍجٟ لا ٠ٕمطغ  9:2ؼٚ   



فبٟٔ وٕذ اٚظ ٌٛ اوْٛ أب ٔفكٟ ِسؽِٚب ِٓ اٌّك١ر لاخً اضٛرٟ أكجبئٟ زكت اٌدكع  9:3ؼٚ   

.ِٛاػ١عاٌػ٠ٓ ُ٘ اقؽائ١ٍ١ْٛ ٌُٚٙ اٌزجٕٟ ٚاٌّدع ٚاٌؼٙٛظ ٚالاشزؽاع ٚاٌؼجبظح ٚاي  9:4ؼٚ   

ٌُٚٙ ا٢ثبء ُِٕٚٙ اٌّك١ر زكت اٌدكع اٌىبئٓ ػٍٝ اٌىً اٌٙب ِجبؼوب اٌٝ الاثع آ١ِٓ  9:5ؼٚ   

.ا٠ٙب الاضٛح اْ ِكؽّح لٍجٟ ٚطٍجزٟ اٌٝ   لاخً اقؽائ١ً ٟ٘ ٌٍطلاص  10:1ؼٚ   

.لأٟ اشٙع ٌُٙ اْ ٌُٙ غ١ؽح   ٌٚىٓ ١ٌف زكت اٌّؼؽفخ  10:2ؼٚ   

.خٍْٙٛ ثؽ   ٠ٚطٍجْٛ اْ ٠ثجزٛا ثؽ أفكُٙ ٌُ ٠طضؼٛا ٌجؽ  لأُٙ اغ وبٔٛا ٞ  10:3ؼٚ   

.أب غؽقذ ٚأثٍٛـ قمٝ ٌىٓ   وبْ ٠ّٕٟ  3:6وٛ 1  

.لاْ   ٘ٛ اٌؼبًِ ف١ىُ اْ رؽ٠عٚا ٚاْ رؼٍّٛا ِٓ اخً اٌّكؽّح  2:13فٟ   

شبء فٌٛعٔب ثىٍّخ اٌسك ٌىٟ ٔىْٛ ثبوٛؼح ِٓ ضلائمٗ  ٠1:18غ   

.اٌدكع خكع ٘ٛ ٚاٌٌّٛٛظ ِٓ اٌؽٚذ ٘ٛ ؼٚذاٌٌّٛٛظ ِٓ   ٠3:6ٛ   

.لا رزؼدت أٟ لٍذ ٌه ٠ٕجغٟ اْ رٌٛعٚا ِٓ فٛق  ٠3:7ٛ   

٘ىػا .اٌؽ٠ر رٙت ز١ث رشبء ٚركّغ طٛرٙب ٌىٕه لا رؼٍُ ِٓ ا٠ٓ رأرٟ ٚلا اٌٝ ا٠ٓ رػ٘ت  ٠3:8ٛ 

 وً ِٓ ٌٚع ِٓ اٌؽٚذ

غكً ا١ٌّلاظ اٌثبٟٔ ٚردع٠ع لا ثبػّبي فٟ ثؽ ػٍّٕب٘ب ٔسٓ ثً ثّمزضٝ ؼزّزٗ ضٍظّٕب ة  3:5رٟ 

 اٌؽٚذ اٌمعـ

.ٚا٢ْ ا٠ٙب الاٚلاظ اثجزٛا ف١ٗ ززٝ اغا أظٙؽ ٠ىْٛ ٌٕب ثمخ ٚلا ٔطدً ِٕٗ فٟ ِد١ئٗ  ٠2:28ٛ 1  

اْ ػٍّزُ أٗ ثبؼ ٘ٛ فبػٍّٛا اْ وً ِٓ ٠ظٕغ اٌجؽ ٌِٛٛظ ِٕٗ  ٠2:29ٛ 1  

 

 إٌمطٗ اٌثبٌثٗ 

 الزجبـ اٌمع٠ف او١ٍّٕعـ الاقىٕعؼٞ ِٓ 

اٌؼجؽا١١ٔٓ ئٔد١ً -1  ... 

غ١ؽ اٌسبٌٟ)ٚئٔد١ً ِزٝ  -2  .. (طجؼبً وّب قُٕٛضر ف١ّب ثؼع 

  ٚؼقبٌخ ثؽٔبثب -3

  ...!!!.... اٌؽاػٟ ٚؼقبٌخ ٘ؽِبـ-4

 ثٌٛف ؼقبئً -5



 ٚؼظ قؽ٠غ ٌٙػٖ إٌمطٗ ػٍٟ ِٛضٛع الاقزشٙبظاد 

شبئغ فٟ ٌٛ اثٕبء شؽزٟ ٌّٛضٛع أد١ٍٟ ٌٚىٟ اشؽذ ِفِٟٙٛ الزجف ٌج١ذ شؼؽ ٌٍجبثب اٚ ِثً 

٘ػا اٌؿِبْ ً٘ ٘ػا ِؼٕبٖ اػزؽافب ِٕٟ ثبْ اٌّثً ِٛزٟ ثٗ ِٓ اٌؽٚذ اٌمعـ ؟ طجؼلا لا ٚ٘ػا ِب ٌُ 

 ٠عؼوٗ اٌّشىه 

 

ٌٍؽظ ػ١ٍٙب رفظ١ٍ١ب ثّؼٛٔخ ؼثٕب ( لأٗ ٌُ ٠ثجذ ولاِٗ ٌٚىٕٗ لبي لؽ٠جب)ٚفٟ أزظبؼ اظٌزٗ   

 

 اٌّؼٕٟ اٌؽٚزٟ 

 اٌػ٠ٓ ٌٚعٚا ١ٌف ِٓ ظِبءٍ،

 قع،ٚلا ِٓ ِش١ئخ ج

 ٚلا ِٓ ِش١ئخ ؼخً،

 [.13" ]ثً ِٓ  

اٌطزبْ ٚاٌؼّبظ : وبْ ا١ٌٙٛظ ٠طٍجْٛ ِٓ الأِّٟ ٌىٟ ٠ظ١ؽ ظض١لاً أْ ٠ّبؼـ ثلاثخ أِٛؼ

ٌع ِٓ خع٠ع ز١ث ٠ظ١ؽ ِٓ شؼت  ، ٌٗ زك اٌزّزغ ثبٌؼٙع الإٌٟٙ ُٚ . ٚرمع٠ُ غث١سخ، ثٙػا ٠سُكت أٔٗ 

ِّىٕبً ٌُٙ اٌطلاص ِٓ ػجٛظ٠خ فؽػْٛ ٚاٌزّزغ  أِب ا١ٌٙٛظ فٟ ِظؽ فمع أٍّ٘ٛا اٌطزبْ، ٌُٚ ٠ىٓ

ثب١ٌّلاظ اٌدع٠ع ِب ٌُ ٠طززٕٛا ٠ٚمعِٛا ظَ اٌفظر، ٚوأٔٗ ٠ٍؿَ أْ ٠طزٍظ ظُِٙ ثعَ اٌسًّ ١ٌزمعقٛا 

أِب ٚلع خبء اثٓ   اٌٛز١ع فمعَ اٌجٕٛح لله ضلاي ا١ٌّلاظ . ٠ٚطٍظٛا ٠ٚظ١ؽٚا ٌِٛٛظ٠ٓ زع٠ثبً

 .اٌؽٚزٟ ثبٌّبء ٚاٌؽٚذ

ٌٟ ٠ٛزٕب ػٓ ػًّ اٌىٍّخ فٟ ز١بح إٌبـ، فمعِٗ اٌطبٌك اٌػٞ ثٗ وبْ وً وشف الإٔدٟ

٘ػٖ اٌس١بح اٌسم١م١خ رشؽق ػٍٝ الإٔكبْ ١ٌزّزغ . ٚا٘جخ اٌس١بح" اٌس١بح"شٟء، ثُ أٚضر أٔٗ ٘ٛ 

ضلاي ٘ػٖ الاقزٕبؼح ٠زّزغ الإٔكبْ ثاػلاْ   غارٗ ٌٗ ف١إِٓ، . ثبٌٕٛؼ اٌظبظؼ ِٓ إٌٛؼ اٌسم١مٟ



ثٙػا ا١ٌّلاظ اٌدع٠ع اٌػٞ ِٓ   اٌؽٚذ . ٠ؽافمٗ ا١ٌّلاظ اٌدع٠ع اٌؽٚزٟ ِٓ اٌّبء ٚاٌؽٚذ ٘ػا الإ٠ّبْ

شبء فٌٛعٔب ثىٍّخ اٌسك، ٌىٟ . "ٔظ١ؽ ثبوٛؼح اٌط١ٍمخ اٌدع٠عح، ٚض١ّؽح ز١خ رطّؽ ػد١ٓ الأُِ

 (.18: ٠1غ " )ٔىْٛ ثبوٛؼح ِٓ ضلائمٗ

ٍَ  ئٔٗ ١ِلاظ خع٠ع فٟ ٔٛػٗ، فٙٛ ١ٌف ثّؽح ػٕبطؽ طج١ؼ١خ، ٚلا ِٓ ٔزبج . لأٔٗ ١ٌف ِٓ ظ

 ، ًٍ غؽائؿ خكع٠خ، لأٔٗ ١ٌف ِٓ ِش١ئخ خكع، ٚلا ٠زسمك ثططخ ثشؽ٠خ، لأٔٗ ١ٌف ِٓ ِش١ئخ ؼخ

ِٛضغ ف١ٗ، " اٌعَ"ئٔٗ ١ِلاظ ِٓ  ، ١ٌف ٌٍّظعؼ اٌطج١ؼٟ . ئّٔب ٘ٛ ١ِلاظ ػٍٛٞ قّبٚٞ ِٓ  

 .٠ظ اٌجشؽِٞزسؽؼ ِٓ اٌغؽائؿ اٌطج١ؼ١خ ِٚٓ اٌمعؼاد اٌجشؽ٠خ ِٚٓ اٌزطظ

ثبٌدّغ ١ٌٚف ثبٌّفؽظ، لأٔٗ ٠مظع ظِبء " ظِبء"خبءد اٌظ١غخ فٟ إٌض ا١ٌٛٔبٟٔ ٌىٍّخ 

ئغ وبْ ا١ٌٙٛظ ٠فزطؽْٚ أُٔٙ ِٓ ٔكً ا٢ثبء اٌجطبؼوخ . ا١ٌٙٛظٞ" اٌعَ"ا٢ة ٚالأَ، ١ٌٚف ٠ؼٕٟ 

 .ئثؽا١ُ٘ ٚاقسك ٠ٚؼمٛة، ظَ اٌدٕف اٌّطزبؼ

أظؽٚا أ٠خ ِسجخ أػطبٔب   ززٝ : "٠ٍٟ ٠ٛزٕب٘ػا ا١ٌّلاظ اٌدع٠ع ٘ٛ ِٛضغ اػزؿاؾ الإٔح

" ئْ ػٍّزُ أٔٗ ثبؼ ٘ٛ، فبػٍّٛا أْ وً ِٓ ٠ظٕغ اٌجؽّ ٌِٛٛظ ِٕٗ(. "1: ٠3ٛ  1!" )ٔعػٝ أٚلاظ  

ٔؼٍُ أْ وً ِٓ ٌٚع ِٓ   لا ٠ططئ، ثً اٌٌّٛٛظ ِٓ   ٠سفع ٔفكٗ ٚاٌشؽ٠ؽ لا (. "29: ٠2ٛ  1)

 (.8: ٠5ٛ  1" )٠ّكٗ

v     ٚ ٠ٌٚٛعٚا ثبٌّك١ر ثاؼاظرُٙ (... ١ٌٚف ٌُٙ اضز١بؼ فٟ غٌه)ٌعٚا ِٓ آظَ ثبٌضؽٚؼح ٌمع

 .ٚثبٌٕؼّخ

 .لا ٠ٍُؿَ اٌجشؽ أْ ٠ٌٛعٚا ثبٌّك١ر

ػٍٝ أٞ الأزٛاي وً اٌػ٠ٓ ٌٚعٚا ِٓ آظَ ُ٘ . ئُٔٙ ٌُ ٠ٌٛعٚا ِٓ آظَ لأُٔٙ ؼغجٛا فٟ غٌه

 ...َ ثً ف١ٗضطبح ثبٌطط١خ، ٚوً اٌػ٠ٓ ٌٚعٚا ثبٌّك١ر ٠زجؽؼْٚ ١ٌف ثػٚارٗ

 ...وبْ اٌّٛد ػمٛثخ اٌططب٠ب، ٚفٟ اٌؽة وبٔذ ٘جخ اٌؽزّخ، ١ٌٚف ػمٛثخ ضط١خ

ٌُ رىٓ ف١ٗ أ٠خ ػٍخ ٌىٟ ٠ٍؿَ أْ ٠ّٛد، ِٚغ غٌه ِبد، أِب أٔذ فٍع٠ه ػٍخّ فًٙ رؽفض 

 ...اٌّٛد؟



 .أٔذ ِذ فٟ آظَ، لُ فٟ اٌّك١ر، فبلاثٕبْ ٚاخجب الأظاء ٌه

 .ئٌٝ ِب ٘ٛ ٚاخت ضلاي آظَا٢ْ أٔذ رإِٓ ثبٌّك١ر، لا رؽرع 

ٔفف الأِؽ . ل١ٛظ اٌطط١خ ٌٓ رٍسك ثه أثع٠بً، لأْ ِٛد ؼثه اٌّإلذ غثر ِٛره الأثعٞ

ػع ثّٙب ٚأػٍٕب ػّٕٙب ُٚ  .[156]ثبٌٕكجخ ٌٍٕؼّخ أ٠ٙب الاضٛح، ٚثبٌٕكجخ ٌٍسك ئغ 

v       ِٓ ْٚظْٚ ِٓ   لازظٛا ئغْ أُٔٙ ٠ٛي. ئغ ٠ٕبٌٛا قٍطبٔبً أْ ٠ظ١ؽٚا أثٕبء   ٠ٌٛع

أِب اٌػ٠ٓ ٠ٌٛعْٚ . ِثً ١ِلاظُ٘ الأٚي، ِثً غان اٌٌّٛع اٌجبئف ٠ظعؼ ػٓ اٌجإِـ" ١ٌٚف ِٓ ظِبء"

ٌعٚا أٚلا؟ً ِٓ ظِبء، ِٓ اؼرجبط ظَ اٌػوؽ ٚالأٔثٝ، ِٓ الارسبظ  ُٚ ِٓ   ِبغا وبٔٛا لجلا؟ً ِّب لع 

 .اٌدكعٞ ٌٍػوؽ ٚالأٔثٝ؛ ِٓ ٘ػا ٌٚعٚا

 .ِّب ٠ٌٛعْٚ ا٢ْ؟ ِٓ  

 [157]ا١ٌّلاظ الأٚي ِٓ اٌػوؽ ٚالأٔثٝ، ٚاٌثبٟٔ ِٓ   ٚاٌى١ٕكخ

v       ِٓ ٌعٚا ُٚ ٌعٚا، ٌىُٕٙ  ُٚ  [158]ؼزُ أُِٙ ٘ٛ ١ِبٖ اٌّؼّٛظ٠خ. ٌمع 

v      لا رظٕٛا أٔٗ أِؽ ػظ١ُ خعًا أْ رظ١ؽٚا أثٕبء  ، فأٗ ِٓ أخٍىُ طبؼ ٘ٛ اثٓ الإٔكبْ غان

طبؼ ألً، غان اٌػٞ وبْ أوثؽ، أفلا ٠كزط١غ أْ ٠دؼً ِٓ ٘ػا الألً اٌػٞ ئْ وبْ لع . اٌػٞ ٘ٛ اثٓ  

 ٘ٛ ٔسٓ أْ ٔظ١ؽ أِؽًا أػظُ؟

 ٔؿي ئ١ٌٕب، أفّب ٔظؼع ئ١ٌٗ؟

 ِٓ أخٍٕب لجً ِٛرٕب، أفّب ٠ؼط١ٕب ز١برٗ؟

 [159]ِٓ أخٍىُ اززًّ شؽٚؼوُ، أفّب ٠ؼط١ىُ أِٛؼٖ اٌظبٌسخ؟

 اٌمع٠ف أغكط١ٕٛـ

v     ٌَٕب ِىبٔخ ٚلاظرٕب الأٌٚٝ، ِٚػٌزٙب اٌىبئٕخ ثبٌعِبء ٚثّش١ئخ اٌدكع، ٠فؼً غٌه ززٝ ئغا رأ

ٚػؽفٕب ػٍٛ ِىبٔخ ٚلاظرٕب اٌثب١ٔخ ثبٌّؼّٛظ٠خ ٚشؽف زكجٙب اٌىبئٕخ ثبٌٕؼّخ، قٕظٙؽ ز١ٕئػ زؽطٕب 



اٌؼظ١ُ، ٚٔزأً٘ ٌؼط١خ ِٓ ٌٚعٔب، ٚٔظٙؽ فٟ اٌّكزمجً غ١ؽح ػظ١ّخ، فأٗ ؼػجٕب لا ٠ىْٛ ثك١طبً أْ 

ثٛة اٌد١ًّ ثاّ٘بٌٕب ثؼع غٌه ِٚؼبط١ٕب، فٕطُؽذ ضبؼج زدبي اٌؼؽـ اٌعاضٍٟ ِثً ٔعٔف غٌه اي

 .[160](22: 25ِذ )اٌؼػاؼٜ اٌدب٘لاد، أٚ ِثً غان اٌػٞ ٌُ ٠ؽرعِ ثٛة اٌؼؽـ 

 اٌمع٠ف ٠ٛزٕب اٌػ٘جٟ اٌفُ

 

 

 ٚاٌّدع لله ظائّب


